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Allah'ım 
kolaylaştır, 
güçleştirme, 
Sen bu işimi 

hayırla 
sona erdir. 
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Allah'ım, Seni noksan sıfatlardan 
tenzih eder ve Sana hamd ederim. 
İsmin mübârektir. Şânın yücedir. 
Seni noksanlardan tenzih ederim. 
Sen'den başka ilâh yoktur. 
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Bütün tahiyyeler (hayat sahibi 
varlıkların hayatlarıyla sunduğu 
ibadetler, saygılar), salâvât (duâlar) 
ve tayyibât (bütün güzel söz ve 
davranışlar) Allah'a mahsustur. Ey 
Peygamber, selâm, Allah'ın rahmeti 
ve bereketleri Senin üzerine olsun. 
Bize ve Allah'ın salih kullarına 
selâm olsun. Şehâdet ederim ki, 
Allah'tan başka ilâh yoktur. Yine 
şehâdet ederim ki, Hz. Muhammed 
(s.a.v.) O'nun kulu ve Resülüdür. 
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"Allah'im, Efendimiz Muhammed'e 
ve Efendimiz Muhammed'in ailesine; 
Efendimiz İbrahim'e ve Efendimiz 
İbrahim'in ailesine salât ettiğin gibi 
salât et. Şüphesiz Sen, her bakımdan 
hamde lâyık ve şânı yüce olansın." 
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"Allah'im, Efendimiz Muhammed'e 
ve Efendimiz Muhammed'in ailesine; 
Efendimiz İbrahim'e ve Efendimiz 
İbrahim'in ailesine bereket ihsân 
ettiğin gibi bereket ihsân et. 
Şüphesiz Sen, her bakımdan hamde 
lâyık ve şânı yüce olansın." 
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H Allah'im! Sadece Sen'den yardim isteriz, B 
günahlarımızı bağışlamanı isteriz, bizleri 
lel razı olduğun şeylere hidayet etmeni, H 
ulaştırmanı diliyoruz. Yalnız Sana iman 
eder yine yalnız Sana tevbe ederiz. 
Di. Sadece Sana güveniriz. Bize verdiğin Ww 
bütün nimetleri bilerek seni hayir ile 
H sena ederiz. Yalnız Sana şükrederiz. H 
Hiçbir nimetini inkâr etmez ve onları 
د‎ — başkasından bilmeyiz. Nimetlerini inkâr H 
eden ve sana karsi geleni birakiriz. © 
A ~ARO H 
. ۵ 
| Allah'im! Biz yalniz Sana kulluk ederiz. H 
Namazi yalniz Sen'in icin eda ederiz, ancak 
8 Sana secde ederiz. Yalnız Sana koşar ve — 
Sana yaklaştıracak şeyleri kazanmaya 
4 çalışırız. İbadetlerini sevinçle yaparız. H 
Rahmetinin devamını ve çoğalmasını 
A dileriz. Azabından korkarız, şüphesiz Sen'in 2 
y : 
H azabın kâfirlere ve inançsızlara ulaşır. H 
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Ey merhametlilerin en 
merhametlisi, rahmetinle: 
“Bize bu dünyada da iyilik 

ve güzellik ver, 
âhirette de iyilik ve güzellik ver, 
Ve bizi Cehennem ateşinden koru." 


GET IRZ 


Ey Kerim Rabbimiz! 
Beni, annemi, babamı ve 
bütün müminleri kıyamet 

günü affeyle." 
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mel ei‏ 
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ا Ce‏ جمیع ELİ‏ وَتُطَهَرنَ 
eT‏ 
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Allah'ım, Efendimiz Hz. Muhammed'e 
ve Efendimiz Hz. Muhammed'in 
âline salât et ve o salât ile bizi bütün 
korkulardan ve âfetlerden koru, onunla 
bütün ihtiyaçlarımızı gider, bizi bütün 
günahlardan temizle, onunla bizi katında 
en yüce derecelere çıkar, hayatta ve 
ölümden sonra bütün hayırlar adına 
en ileri hedeflere bizi ulaştır. Âmin, ey 
dualara icabet eden (Allah'ım). Hamd, 
Âlemlerin Rabbi Allah'a mahsustur. 
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Ey bu kâmil davetin ve kılınacak 
namazın Rabbi olan Allah'ım, 
Efendimiz Hz. Muhammed'e (sav) 
Hakk'a yaklaşma, Cennete ve ötesine 
ulaşmayı lütfet ve O'nu, kendisine 
vaadettiğin Makam-ı Mahmud'a ulaştır. 
Allah'ım, Muhammed'e (sav) Cennet'te 
en yüksek ve faziletli dereceleri 
ver; O'nun derecesini en yüksekler 
arasında, muhabbetini seçkinler ve 
zikrini mukarrabin katında kıl. 
Allah'ım, Muhammed'e (sav) salât 
et. O'nu katındaki şefaat makamına 
ulaştır, bizi de Kıyamet Günü'nde O'nun 
şefaatine mazhar olanlardan eyle. 
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Susuzluk gitti, damarlar ıslandı ve 
inşaallah mükâfat gerçekleşti. 
Yanınızda oruçlular iftar etsin, 

yemeğinizi iyi insanlar yesin 
ve melekler size dua etsin. 
Allah'ım, her şeyi kuşatan 
rahmetinle Sen'den benim 
günahlarımı bağışlamanı 

istiyorum. Allah'ım Sen'in için 

oruç tuttum, Sen'in verdiğin 
nimetlerle orucumu açtım. 
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Doyuran, içiren, boğazdan kolayca geçiren 
ve ona çıkış yolları yaratan (def-i hacet 
imkânını veren) Allah'a hamd olsun. 
Benden bir güç ve kuvvet olmaksızın bu 
yemeği bana yediren ve onu bana rızık 
olarak ihsan eden Allah'a hamd olsun. 
Allah'ım, yedirdin, içirdin, başkalarına muhtaç 
bırakmadan bol bol verip hoşnut ettin, hidayet 
ettin ve hayat bahşeyledin. Verdiğin bütün 
nimetlere karşılık hamd sadece Sana mahsustur. 
Bize ikram eden, bizi hidayet eden, doyuran, 
(içirip) kandıran ve her türlü nimetini 
bize ihsan eden Allah'a hamd olsun. 
Allah'ım, bu yemekte bize bereket ihsan eyle, 
bundan daha hayırlısı ile bizi doyur. 

Çok, tertemiz, bereketli, kâfi görülmeyen, terk 
olunmayan, kendisinden müstağni kalınamayan 
hamd, Rabbimiz Allah'a mahsustur. 

Kâfi görülmeyerek ve inkâr edilmeyerek 
yapılan hamd, bize yetecek derecede nimetler 
ihsan eden, bizi barındıran, merhamet eden 
ve bizi suya kandıran Allah'a mahsustur. 
Hamd, kâfi görülmeyen, terk olunmayan ve 
kendisinden müstağni kalınmayan Rabbimizedir. 
Hamd, bize yediren, içiren ve bizi 
Müslüman kılan Allah'a mahsustur. 
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“Bismillâhirrahmânirrahim" 
3 defa "Elhamdülillàh", 
3 defa "Allahü Ekber" 


Allah'a hamd olsun. “Bunu bizim 
hizmetimize veren (Allah)'ın şânı 
yücedir, yoksa biz buna takat 
getiremez, güç yetiremezdik. Biz 
elbette Rabbimize dönmekteyiz." 
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Rabbim, ismini anarak yanim 
üzerine yattim ve yine ismini anarak 
kalkarım. Eğer canımı alacaksan 
ona mağfiret buyur, ona merhamet 
eyle. Eğer onu tekrar hayata 
döndüreceksen, onu salih kullarını 
koruduğun şeylerle muhafaza eyle. 
Allah'ım, kullarını dirilteceğin 
gün beni azabından koru. 
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Allah'ım, Sen'den istiyor ve rahmet 
peygamberi elçin Hz. Muhammed 
(s.a.v)'i vesile edinerek Sana 
yöneliyorum. Yâ Muhammed (sav), şu 
hacetimin yerine getirilmesi için Seni 
vesile ederek Rabbime yöneliyorum. 
Allah'ım, O'nu hakkımda şefaatçi eyle. 
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e‏ کیت ول مم 
Us‏ علی سنا محمد الذي کل به 
eğ‏ ونان به Sİ‏ خسن 
الخواتی LİN E‏ بوجهه 
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Kendisiyle düğümlerin çözüldüğü, 
sıkıntıların açılıp zâil olduğu, 
ihtiyaçların yerine getirildiği, arzu, 
istek ve güzel neticelere ulaşıldığı, 
kerim yüzü suyu hürmetine yağmur 
istendiği Efendimiz Muhammed'e, 
Onun âl ve ashabına her göz açıp 
kapama, her nefes alıp verme, Sana 
ma'lum her şey sayısınca kâmil 
salât ve eksiksiz selâm et Allah'ım. 
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هر اس م E‏ یک حر سه De‏ 
محمدا عبّده و رسوله. 
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Allah'ın varlığına, meleklerine, 
kitaplarına, peygamberlerine, ahiret 
gününe, hayır ve şerrin (iyiliğin 
ve kötülüğün) Allah'ın takdirine 
bağlı bulunduğuna, ahiret gününe 
(öldükten sonra dirilmeye) inandım. 
Allah'tan başka ilah bulunmadığına, 
Muhammed'in (s.a.v) de O'nun kulu 
ve elçisi olduğuna şahitlik ederim. 
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IMAM AMMAN AN 


1. Bütün hamdler, övgüler 
âlemlerin Rabbi Allah'adır. 
2. O rahmândır, rahimdir. 
3. Din gününün, hesap 
gününün tek hâkimidir. 
4. (Haydi öyleyse deyiniz): 
"Yalnız Sana ibadet eder, yalnız 
Sen'den medet umarız." 
5. Bizi doğru yola, Sana 
doğru varan yola ilet. 
6. Nimet ve lütfuna nail 
ettiklerinin yoluna ilet. 
Gazaba uğrayanların ve 
sapkınlarınkine değil. 
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بش الله الوخمن ارجم 
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O وَتَوَاصَوَا بالصَبِر‎ 
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رو جر رک 


1. Yemin ederim zamana: 
2. İnsanlar hüsranda. 

3. Ancak şunlar müstesna: 
İman edip makbul ve 
güzel işler yapanlar, 

Bir de birbirlerine hakkı ve 
sabrı tavsiye edenler. 
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1. Rabbinin Ashab-ı Fil'e 
ettiklerini görmedin mi? 
2. Onların hile ve düzenlerini 
boşa çıkarmadı mı? 
3. Üzerlerine ebabili, sürü 
sürü kuşları salıverdi. 
4. Bunlar onlara pişkin tuğladan 
yapılmış taşlar atıyorlardı. 
5. Derken onları kurt yeniği 
ekin yaprağına çeviriverdi. 
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1. Kureyş'in güven ve barış 
anlaşmalarından faydalanmalarını 
sağlamak için, 

2. Kış ve yaz seferlerinde 
faydalandıkları anlaşmaların 
kadrini bilmiş olmak için, 

3. Yalnız bu Ev'in (Kâ'be'nin) 
Rabbine ibadet etsinler. 

4. Kendilerini açlıktan kurtarıp 
doyuran, korkudan emin kılan 
Rab'lerine kulluk etsinler! 
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رايت نډی 23$ بالټين Q‏ 
فذبك الى Er‏ لير © وا 
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1. Baksana su dini, mahser 
ve hesabi yalan sayana! 
2. O, yetimi siddetle itip kakar. 
3. Muhtaci doyurmayi 
hic tesvik etmez. 
4. Vay haline sóyle 
namaz kilanlarin: 

5-7. Ki onlar namazlarindan 
gafildirler (Kıldıkları namazın 
değerini bilmez, namaza gereken 
ihtimamı göstermezler). İbadetlerini 
gösteriş için yapar, zekât ve diğer 
yardımlarını esirger, vermezler. 


+ (+ > (+ > 0+ > 0+ >» (+ > (+ > (+ > + هه‎ Qf... 


9 
9 
9 
9 
9 
9 
9 
9 
9 


© ۰ ۰6۰ ۰6 ۰ 38 د(‎ + e DEK DEE © 


060 S Beeg 





11 9 


بشم الله الوّحْمْنٍ em‏ 


© 581 deki ó 
© وانکه‎ 453 jai 
© cS هو‎ e İİ 


2۳1۵2۵2۵۲ va 777 


6۵۰*66۰ 6۰۰060۳06۰ (280) 
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1. Biz gerçekten sana verdik kevser. 
2. Sen de Rabbin için namaz 
kıl ve kurban kesiver. 


3. Doğrusu, seni kötüleyendir ebter! 
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1. De ki: Ey káfirler! 
2. Ben sizin ibadet ettiklerinize 
ibadet etmem. 
3. Siz de benim ibadet ettiğime 
ibadet etmiyorsunuz. 

4. Ben sizin ibadet ettiklerinize 
asla ibadet edecek değilim. 
5. Siz de benim ibadet ettiğime 
ibadet etmezsiniz. 

6. O hâlde sizin dininiz size, 
benim dinim bana. 
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1. Allah'ın yardım ve 
zaferi geldiği zaman, 

2. Ve insanların kafile kafile 
Allah'ın dinine girdiklerini 
gördüğün zaman, 

3. Rabbine hamd ile tesbih 
et ve O'ndan af dile. 
Çünkü 0 tevvabdir, tövbeleri 
çok kabul eder. 
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1. Kurusun Ebü Leheb'in 
elleri. Zaten de kurudu! 
2. Ona ne malı, ne de 
yaptığı işler fayda verdi! 
3. 0, alev alev yükselen 
ateşe girecek, 

4-5. Eşi de boynunda 
bükülmüş urgan olarak, o 
ateşe odun taşıyacak. 
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1. De ki: O, Allah'tir, gercek 
İlah'tır ve Bir'dir. 
2. Allah Samed'dir. 
3. Ne doğurdu, ne de doğuruldu. 


4. Ne de herhangi bir 
sey O'na denk oldu. 
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1. De ki: Sabahın Rabbine sığınırım: 
2. Yarattığı şeylerin şerrinden, 
3. Karanlığı çöktüğü zaman 
gecenin şerrinden, 
4. Düğümlere üfleyip büyü yapan 
büyücü kadınların şerrinden, 
5. Ve hased ettiği zaman 
hasetçinin şerrinden. 
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1. De ki: İnsanların Rabbine, 

2. İnsanların yegane Hükümdarı'na, 
3. İnsanların İlahı'na sığınırım: 
4. O sinsi şeytanın şerrinden 
5. O ki insanların kalplerine 
vesvese verir, 

6. O şeytan, cinlerden de 
olur, insanlardan da olur. 
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O اا‎ rus ) bos 


rrt‏ ه2 
Yâ sin, Hikmetli Kur'ân'a andolsun:‏ .1-2 
Sen elbette gönderilen Resüllerdensin.‏ .3 
Dosdoğru yol üzerindesin.‏ .4 
Aziz ve Rahim'den indirilen bir tenzil olup‏ ,0 .5-6 
ataları uyarılmamış, hâliyle, kendileri de gaflette‏ 
giden, bir topluluğu uyarmak için gönderilmişsin.‏ 

7. Onların çoğunun hakkında ilahi hüküm hak 

olarak kesinleşti. Artık imân etmezler onlar... 

8. Boyunlarına öyle boyunduruklar koyduk ki 
onlar çenelerine dayanmaktadır. Boyunları yukarı, 
çeneleri kalkık, gözleri havada bir durumdadırlar. 

9. Hem önlerinden hem arkalarından bir 
set yaparak, öylesine çepeçevre sardık 
ki, artık hiç göremezler onlar... 

10. Kendilerine müsavidir: Ha uyardın onları, 

ha uyarmadın, artık iman etmezler onlar... 

11. Sen ey Resülüm, şu kimseyi uyar: İrşâda 
can kulağıyla tâbi olur, görmediği Rahman'a 
saygı duyup O'ndan çekinir. Müjdele onu: 
Mağfiret onun, şerefli mükâfat onun... 

12. Ölüleri diriltecek Biz'iz. Yaptıkları her şeyi ve 
bütün izlerini bir bir kaydeden Biz'iz. Velhasıl her 
bir şeyi, apaçık bir Kitap'ta sayıp döken Biz'iz. 
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13. Sen şimdi onlara bir misâl getir: Mâlum 
şehir halkını, hani onlara da elçiler gelmişti. 

14. Evet, iki resûl gönderdik onlara, "Yalancı!" dediler 
onlara. Bunun üzerine, güçlendirdik onları bir üçüncü 
resülle, dediler hep birden: "Biz Allah'ın elçileriyiz size!" 
15. Ahali dedi ki: “Doğrusu Rahman'ın indirdiği 
bir şey yok! Siz de bizim gibi bir beşersiniz, 
evet evet... siz Sadece yalancisiniz!" 

16. Resüller dediler: “Elbette biliyor 
Rabbimiz, Size gönderilen elçileriz biz." 

17. "Açıkça tebliğden başka bir 
şeyle yükümlü değiliz biz." 

18. Ahâli dedi ki: "Uğursuzsunuz siz, 
şayet vazgeçmezseniz, sizi taşlarız, acı mı 
acı bir azap size dokundururuz." 

19. Resüller cevap verdiler: “Uğursuzluğunuz sizinle 
beraber, çünkü siz imânsızsınız, irşâd edildiniz diye mi 
böyle söylüyorsunuz? Haddi aşan toplumun tekisiniz siz!" 
20. Derken... şehrin öte başından, koşarak 
bir adam geldi ve onlara dedi ki: "N'olur ey 
kavmim! Gelin siz bu resüllere uyun!" 

21. "Sizden bir ücret istemeyen, sizden 
hiç menfaat beklemeyen, dosdoğru yolda 
yürüyen bu kimselere uyun!" 

22. "Hem ne olmuş ki bana? Neden 
tapmayayım beni yaratana? 

Hem sizlerin de dönüşü ancak olacak O'na!" 
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23. "Hic O'ndan başka tanrı edinir miyim! Zirâ 
Rahman bana zarar vermek dilerse, onların 
şefaati fayda etmez, hem kurtaramazlar da..." 
24. "0 durumda ben, besbelli bir sapıklıkta olurum. 
25. Amma bakın: Ben Rabbinize inanıyorum, 
sizler de bunu işitmiş olun!" 

26. Ona "Buyur Cennete gir!" denildi. O ise halkını 
hatırlayarak: "Ah halkım bir bilseydi!" dedi. 
27. "Ah bir bilseler: Rabbimin beni 
affettiğini, beni ikramlara gark ettiğini!" 

28. Onun vefatından sonra, kavminin 
üzerine, gökten bir ordu indirmedik, 
zaten bu âdetimizden de değildi. 

29. (Orduya ne lüzum?), bir tek ses yeter! 

Bir de bakmışsınız: Sönüp kalmışlar... 

30. Yazıklar olsun o kullara ki, kendilerine 
gelen her resül ile mutlaka alay ederlerdi. 

31. Kendilerinden önce nice nesilleri 
imhâ ettiğimizi ve onların da kendilerine 
dönmediğini görmezler miydi? 

32. Hiç kimse hariç kalmamak üzere, 
hepsi huzurumuza toplanacaklar! 

33. Delil mi isterler? İşte ölmüş arz! Hayatı ona 
Biz veriyoruz. Oradan onların yiyecekleri habbeleri 
çıkarıyoruz. Kendileri de ondan yiyip dururlar. 
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34. Orada üzüm bağları ve hurmaliklar 
yaptik, orada pinarlar fiskirttik. 
35. Ta ki onun meyvelerinden yesinler, o meyveleri 
onlar yapmadılar. Hâlâ sükretmez mi onlar? 

36. Münezzehtir o Allah, her noksandan münezzeh! 
Yerin bitirdiği her şeyi ve kendilerini ve daha nice 
bilmedikleri şeyleri çift yaratan, münezzehtir, Yücedir! 
37. Onlara bir delil de gecedir ki, Biz ondan gündüzü 
sıyırıp soyarız, birden karanlığa gömülürler... 

38. Güneş de bir delildir onlara, akar gider yörüngesinde... 
O Aziz ve Alim'in (o üstün kudret sahibinin ve 
her şeyi bilenin) yaratması böyle olur işte! 

39. Ay için de birtakım safhalar, duraklar tâyin 
ettik; dolaşa dolaşa, nihayet eski hurma salkımının 
çöpü gibi kuru, sarı, kavisli bir hâle gelir. 

40. Ne Güneş Ay'a kavuşabilir, ne gece 
gündüzün önüne geçebilir. O gök cisimlerinden 
her biri, birer yörüngede akar, durur... 

41. Bir delil daha onlara: Nesillerini 
dopdolu gemilerde taşımamızdır. 

42. Biz, onlar için, gemiye benzer, 
daha nice binekler yaratırız... 

43. Şayet dileseydik onları boğardık. Ne feryatlarına koşan 
bir kimse bulabilir, ne de başka türlü kurtarılırlardı. 
44. Sadece Biz'den ulaşacak bir rahmet ve onları bir 
vâdeye kadar yaşatma irademizle hayatta kalabilirler. 
45. Onlara ne zaman: "Hem geçmişte yaptiklariniza, 
hem de istikbalde yapacaklarınıza dikkat edin! Böylelikle 
merhamet edilmeye layık olun!" denilse, yüz çevirirler... 
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Ne zaman Rab'lerinin âyetlerinden‏ .46 
bir âyet gelse, yüz çevirirler...‏ 

47. Onlara, "Allah size her ne rızık lütfetmişse 
onun bir miktarını (geçimlik olarak Allah rızası 
için muhtaçlara) verin!" çağrısı yapıldığında, 
küfürde inat edenler, müminlere “Dilediği 
takdirde Allah'ın rızıklandırıp doyuracağı 
kişileri şimdi biz mi doyuracağız? Siz, 
böyle ne sapık düşünürsünüz." derler. 

48. Ve yine derler ki: "Eğer doğru 
söylüyorsanız, bizi tehdid ettiğiniz bu 
mezarlardan kalkma ne zaman? 

49. Onların beklediği: Sadece bir ses!.. Çekişip 
dururlarken kendilerini çarpacak bir ses... 
50. İşte o zaman... Ne vasiyette bulunabilir, 
ne de evlerine dönebilirler... 

51. Sura üflendi, "Kalk!" borusu çaldı!.. 
İşte mezarlarından kalkıp, Rab'lerinin 
huzurunda duruşmaya koşuyorlar... 

52. "Eyvah bize! Kim kaldırdı bizi 
yatağımızdan?" diyorlar... "Iste Rahmân'ın 
vâdi: Resüller doğru söylerler!" 

53. Bütün olay, bir çağrıdan ibâret! İşte 
hepsi duruşma için toplanmışlar... 

54. Artık bugün, kimseye zulmedilmez, 
hakkınızdan başka size bir karşılık verilmez. 
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55. Amma bugün Cennetlikler, zevk 
ve eğlence içindedirler... 
56. Hem kendileri, hem eşleri 
gölgeliklerde, tahtlarına kurulurlar. 
57. Orada turfanda yemişler onlara, 
hâsılı istedikleri her şey onlara... 
58. Rabb-i Rahim'den sözle olan bir selâm yine onlara... 
59. "Fakat bugün sizler, şöyle bir 
tarafa çekilin ey mücrimler!" 

60. “Ey Âdem'in evlatları! Size emretmemiş 
miydim: “Şeytana tapmayın sakın!" 
"Çünkü o size âşikar düşman... 

61. Lâkin Bana tapın: İşte sırat-ı müstakim!" 
62. Şeytan, içinizden nice nesilleri saptırdı. 
Bunu düşünmeli değil miydiniz? 

63. İşte tehdid edildiğiniz cehennem! 

64. İnkârınız sebebiyle bugün oraya girin. 

65. Bugün mühür vuracağız ağızlarına, elleri Bize 
söyler, ayakları şahitlik eder, kendi yaptıklarına. 
66. Eğer dileseydik gözlerini dümdüz, silme kör 
ederdik, o zaman yola dökülür, hidayete ulaşmak için 
yarışırlardı. Fakat o takdirde nasıl görebilirlerdi? 
67. Eğer dileseydik, oldukları yerde, hemen 
baş üstü, mâhiyetlerini değiştirir, çirkin mi 
çirkin, ters yüz ederdik... Artık ne ileriye devam 
edebilir, ne de geriye dönüş yapabilirlerdi. 
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68. Onlardan ömrünü uzattığımız kimsenin ise, 
hilkatini ters yüz ederiz. Hâlâ akıllanmazlar mı? 
69. Biz Resül'e Kur'ân öğrettik, şiir öğretmedik, o zaten 
ona yaraşmaz. O sırf bir irşâd ve parlak bir Kur'ân'dır. 
70. Yaşayan her kişiyi uyarsın diye, 
böylece ilahi hüküm kâfirler hakkında 
kesinleşsin diye, gönderilmiştir. 

71. Şunu da görmediler mi: Ellerimizle 
yaptığımız eserlerden kendileri için davarlar 
yarattık da onlara mâlik bulunuyorlar. 

72. Onları emirlerine âmade kıldık. Onlardan 
hem binek edinir, hem de yerler, 

73. Onlardan içecekler elde ederler, daha nice 
menfaatlerinden yararlanırlar. Halâ şükretmezler mi? 
74. Tuttular, Allah'tan başka tanrılar peşine 
düştüler, güyâ ki yardıma nâil olacaklar! 

75. 0 putlar kendilerine yardım edemezler, nasıl 
olur? Zaten bunlar, onlar için hazırlanmış askerler! 
76. 0 hâlde ey Resülüm, üzülme sen onların 
laflarına, onların gizlediklerini de iyi biliriz, 
açıkladıklarını da, sen hiç tasalanma! 

77. İnsan şunu hiç görüp düşünmedi mi: 

Biz kendisini bir nutfeden yaratmışken, 
yaman bir hasım kesildi Bize. 

78. Nasıl yaratıldığını unutarak, bir de misâl fırlattı 
Bize: "O çürümüş kemikleri kim diriltecek!" diye. 
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79. De ki: “Onları ilk defa yaratan diriltir, 
hem 0, yaratmanın her türlüsünü bilir." 
80. O'dur ki sizin için yeşil ağaçtan bir ateş 
yaratır, siz de onu tutuşturup durursunuz. 
81. Gökleri ve yeri yaratan, onlar gibisini 
yaratmaya olmaz mı kadir! Elbette 
kadir! Hallâk O'dur, Alim O'dur! (Her 
şeyi yaratan, her şeyi bilen O'dur). 

82. Bir şeyi dilediğinde O'nun buyruğu, 
sadece "Ol!" demektir, hemen oluverir... 
83. Sübhandır, münezzehdir o Zât ki, her 
şey üzerinde hâkimiyet elindedir. Ve... 
Hepinizin de dönüşü, O'na olacaktır. 
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1. Biz sana aşikâr bir fetih ve zafer ihsan ettik. 

2. Bu da Allah'ın, senin geçmiş ve gelecek 

kusurlarını bağışlaması, sana yaptığı ihsan ve in'amı 
tamamlaması, seni dosdoğru yola hidâyet etmesi. 
3. Ve sana şanlı bir zafer vermesi içindir. 

4. İmandaki yakinlerini iyice artırsınlar diye 
müminlerin kalplerine sekine indiren O'dur. 
Göklerin ve yerin orduları Allah'ındır. Allah her şeyi 
hakkıyla bilir, tam hüküm ve hikmet sahibidir. 

5. Bu da, Allah'ın mümin erkekleri ve mümin 
kadınları içinde ebedi kalacakları, içinden 
ırmaklar akan Cennetlere yerleştirmesi, onların 
günahlarını bağışlaması içindir. Bu, Allah katında 
büyük bir nailiyettir, büyük bir başarıdır. 

6. Öte yandan, Allah hakkında kötü zanda 
bulunan münafık erkekler ve münafık kadınlar, 
müşrik erkek ve müşrik kadınları cezalandırması 
içindir. Kötülük, onların başlarına dönsün! 
Allah, onlara gazap etmiş, lânetlemiş ve onlara 
Cehennem'i hazırlamıştır. Ne kötü yerdir orası! 
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7. Göklerin ve yerin orduları Allah'ındır. 
Allah hep aziz ve hakimdir (mutlak galip, 
tam hüküm ve hikmet sahibidir). 

8. Muhakkak ki: Biz, seni bir şahit, bir 
müjdeci ve uyarıcı olarak gönderdik ki 
9. Allah'a ve Resülüne iman edesiniz, ona 
destek olup saygı gösteresiniz ve Allah'ı da 
sabah akşam tesbih ve tenzih edesiniz. 

10. Sana biat edenler, gerçekte Allah'a biat 
etmektedirler. Allah'ın eli, hepsinin ellerinin 
üstündedir. Kim sözünden dönerse, kendi aleyhine 
olarak döneklik eder. Ama kim Allah'a verdiği 
sözünde durursa, Allah ona pek büyük mükâfat verir. 
11. (Hudeybiye Seferi'ne katılmayıp) kaçak durumda 
geri kalan bedeviler sana gelip: “Bizi mallarımız ve 
ailelerimiz oyaladı da ondan katılamadık. Ne olur 
bizim için Allah'tan af dile!" derler. Onlar aslında, 
dilleriyle, kalplerinde olmayan şeyler söylerler. De 
ki: Şimdi hakkınızda Allah bir zarar veya fayda 
vermek isterse, kim O'na karşı koyup engelleyebilir? 
Hayır! İş sizin iddia ettiğiniz gibi değil. Allah 
her şeyden haberdar olduğu gibi sizin gazaya 
katılmayışınızın gerçek sebebinden de haberdardır. 
12. Aslında siz Peygamberin ve müminlerin 
ailelerine artık geri dönemeyeceklerini 
düşündünüz. Bu hayal, gönüllerinizde allanıp 
pullandı ve yerleşti. Kötü zanlara düştünüz 
ve helâki hak etmiş kimseler oldunuz. 
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13. Kim Allah'a ve Resülüne inanmazsa bilsin 
ki Biz kâfirlere alevli ateşler hazırladık. 

14. Göklerin ve yerin hâkimiyeti Allah'ındır. O, 
dilediğini affeder, dilediğini cezalandırır. Allah 
Gafur'dur, Rahim'dir (affı ve ihsanı boldur). 

15. Gazaya katılmayanlar, siz ganimetleri almak 
için gittiğinizde: “İzin verin, biz de size tâbi olalım." 
derler. Böylece Allah'ın hükmünü değiştirmek isterler. 
De ki: "Siz bizimle gelemezsiniz, zira Allah Teâlâ 
daha önce böyle buyurmuştur." Bu defa da: "Hayır!" 
diyecekler, “Siz bizi çekemiyorsunuz." bilakis kendileri 
anlayışları kıt olan, çok az anlayan kimselerdir. 
16. O gazaya katılmayıp geri kalan bedevilere 
de ki: "Siz yakında çok kuvvetli ve savaşçı bir 
milletle savaşmaya dâvet edileceksiniz. Onlar 
teslim olup boyun eğinceye kadar onlarla 
savaşacaksınız. Eğer bu sefer itaat ederseniz Allah 
sizi pek güzel bir şekilde ödüllendirir. Ama daha 
önce yaptığınız gibi arkanızı döner, cihaddan 
kaçarsanız, O, size gayet acı bir azap verir." 

17. Gazaya katılmama konusunda âmaya 
sorumluluk yok, topala sorumluluk yok, hastaya 
sorumluluk yoktur. Kim Allah'a ve Resülüne 
itaat ederse, Allah onu, içinden ırmaklar akan 
Cennetlere yerleştirir. Kim de itaatten yüz 
çevirirse onu gayet acı şekilde cezalandırır. 
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18-19. Gerçekten Allah, (Hudeybiye'de) o 
ağacın altında sana biat ettikleri zaman, 
müminlerden razı oldu. Onların kalplerindeki 
ihlâsı bildiği için üzerlerine sekine, huzur ve 
güven indirdi. Onları hemen yakında gerçekleşen 
bir zaferle ve alacakları birçok ganimetle 
mükafatlandırdı. Allah Aziz ve Hakim'dir (mutlak 
galiptir, tam hüküm ve hikmet sahibidir). 
20-21. Allah size daha başka birçok ganimet 
vâd etti. Onları ileride alacaksınız. Şimdilik size 
bunu verdi ve insanların ellerini sizden çekti ki 
müminler için Allah'ın teyidine bir delil ve ibret 
olsun ve sizi dosdoğru yola eriştirsin. Allah size 
henüz güç yetiremediğiniz ama Kendisinin (ilim ve 
kudretiyle) hazırladığı başka fetih ve ganimetler 
de vaad etti. Allah her şeye hakkıyla kadirdir. 
22. Eğer (o Mekkeli) kâfirler sizlerle savaşsalardı, 
arkalarını dönüp kaçar, sonra da ne kendilerini 
koruyan, ne de destek olan hiç kimse bulamazlardı. 
23. Allah'ın öteden beri câri olan kanunu budur. Ve 
sen Allah'ın nizamında hiçbir değişiklik bulamazsın. 
24. Mekke vâdisinde size kâfirlere karşı 
zafer nasib ettikten sonra, onların ellerini 
sizden, sizin ellerinizi de onlardan çeken 
O'dur. Allah bütün yaptıklarınızı görür. 
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25. İnkârda ısrar edip sizi Mescid-i Haram'ı ziyaret 
etmekten ve bekletilmekte olan hediye kurbanlıkları 
yerine ulaştırmaktan geri çevirenler onlardır. Eğer 
orada kendilerini tanımadığınız için tepeleyeceğiniz 
ve bilmeyerek tepelemenizden ötürü zor durumda 
kalacağınız mümin erkekler ve mümin kadınlar 
olmasaydı, Allah ellerinizi birbirinizden çekmez, 
savaşmanıza engel olmazdı. Dilediği kimseleri 
rahmetine nail etmek için Allah böyle takdir buyurdu. 
Şayet onlar birbirlerinden seçilip ayrılmış olsalardı, 
elbette kâfirleri gayet acı bir cezaya çarptırırdık. 
26. Kâfirlerin kalplerine taassubu, cahiliye 
taassup ve tarafgirliğini yerleştirdikleri o sırada, 
Allah da Resülünün ve müminlerin gönüllerine 
huzur ve güven duygusu verdi. Takvâ kelimesini 
onlara yoldaş etti. Zaten onlar bu söze pek lâyık 
ve ehil idiler. Allah her şeyi hakkıyla bilir. 

27. Allah, Resülünün rüyasını elbette doğru 
çıkaracaktır. İnşaallah siz kiminiz başını tıraş 
ettirmiş, kiminiz saçlarını kısaltmış olarak, Mescid-i 
Haram'a korkmaksızın tam bir güvenlik içinde 
gireceksiniz. Ama Allah sizin bilemediğiniz şeyleri 
bildiğinden, ondan önce, yakın bir zafer nasib etti. 
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28. Bütün dinlere üstün kılmak için 
Resülünü hidâyet ve hak dinle gönderen 
O'dur. Buna şahit olarak Allah yeter. 

29. Muhammed Allah'ın resülüdür. Onun 
beraberindeki müminler de kâfirlere karşı şiddetli 
olup kendi aralarında şefkatlidirler. Sen onları rükü 
ederken, secde ederken, Allah'tan lütuf ve rıza 
ararken görürsün. Onların alâmeti, yüzlerindeki 
secde izi, secde aydınlığıdır. Bunlar, Tevrat'taki 
sıfatları olup İncil'deki meselleri ise şöyledir: 
Öyle bir ekin ki filizini çıkarmış, sonra da onu 
kuvvetlendirmis, derken kalınlaşmış da artık gövdesi 
üzerinde doğrulmuş. Öyle ki ekicilerin hoşuna gider, 
kâfirleri de öfkelendirir. İşte böylece Allah, onlar 
gibi iman edip makbul ve güzel işler yapanlara 
mağfiret ve büyük bir mükâfat hazırlamıştır. 
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رک ری 
Rahman Kur'ân'ı öğretti.‏ .1-2 

3-4. İnsanı yarattı, ona konuşmayı öğretti. 
5. Güneş ve Ay bir hesap ile hareket ederler. 
6. Yıldızlar ve bitkiler hep secdededirler. 
7-8. Göğü bu âhenkle O yükseltti ve bu mizânı 
koydu ki siz de ders alıp ölçü dışına taşmayasınız. 
9. Öyleyse siz de tartıyı adaletle yapın, 
sakın teraziyi, dengeyi aksatmayın! 

10. Allah yeryüzünü de canlı 
yaratıklar için alçaltıp döşedi. 

11-12. Orada meyve çeşitleri, salkımlarla 
dolu hurma ağaçları, saplı ve yapraklı 
hububat ve hoş kokulu bitkiler vardır. 

13. 0 halde Rabbinizin nimetlerinden 
hangi birini inkâr edebilirsiniz? 

14. İnsanı kiremit gibi pişmiş çamurdan yarattı. 
15. Cinni ise hâlis ateşten yarattı. 

16. 0 hâlde Rabbinizin nimetlerinden 
hangi birini inkâr edebilirsiniz? 

17. 0 hem iki doğunun, hem iki batının Rabbidir. 
18. 0 hâlde Rabbinizin nimetlerinden 
hangi birini inkâr edebilirsiniz? 

19. O iki denizi salıverdi, birbirine kavuşurlar. 


233^ 33235 82 EK a SEX a ZELS 3E] 


Q'O'-O'-Q'--O'-Q'-O'-0O'T-O'-O'-O'-O:- 
6۳6۳6۲6 DOO Eee Dee Ge 


EN‏ رت 


AY PİK ROR 


GS الک‎ a © otay $ a 
5 ds FPI Uo cos O تکنبان‎ 
وله الْجَوار‎ © GÉ US; 5i ia 
بای الاء‎ © )© EE p فى‎ ; sta 
9 o6 Gi ر مَنْ‎ © I GS 
Dsi Jİ دُو‎ 355 ij P 
e y ids ©9 96$ CSS; الاء‎ gis 
© هو فى شأن‎ ug وَالْآَرْضٍ کل‎ casco 


va ii 


بای الاء US;‏ :96$ © ستفرغ لکر 4 


- 
s a` 
bi 


- 


ES 


- 


a © osi‏ الآ ربکا o6‏ © يا 
Sedi gi‏ وَالإذين akl ol‏ ن تَفذوا 
ين افطار gk‏ واا SARE‏ 


3323397349 








9 


5 





© © 





(Yes 


2 


ELS 





13 





GEG 





Q9 





CN 7 DRAIMAN ON 
e» V siREsi » QE 


20. Fakat aralarında bir engel bulunduğundan, 
birbirinin sınırını aşmazlar. 
21. O hâlde Rabbinizin nimetlerinden 
hangi birini inkâr edebilirsiniz? 

22. Onların her ikisinden inci ve mercan çıkar. 
23. O halde Rabbinizin nimetlerinden 
hangi birini inkâr edebilirsiniz? 

24. Denizde koca dağlar gibi yüzen gemiler O'nundur. 
25. O halde Rabbinizin nimetlerinden 
hangi birini inkâr edebilirsiniz? 

26. Yerin üstünde olan herkes fanidir. 

27. Ancak senin azamet ve kerem 
sahibi Rabbinin Zatı baki kalır. 

28. O hâlde Rabbinizin nimetlerinden 
hangi birini inkâr edebilirsiniz? 

29. Göklerde olan, yerde olan herkes, ihtiyaçları 
için O'na yalvarır (bütün bunları gerçekleştirmek 
için) O, her an yeni tecellilerle iş başındadır. 
30. 0 halde Rabbinizin nimetlerinden 
hangi birini inkâr edebilirsiniz? 

31. Hele az bekleyin, ey cin ve ins topluluğu! 
Yakında sizin de sıranız gelecek! 

32. 0 hâlde Rabbinizin nimetlerinden 
hangi birini inkâr edebilirsiniz? 

33. Ey cin ve ins topluluğu! Yapabilirseniz 
haydi göklerin ve yerin hududundan geçin 
bakalım! Ama geçemezsiniz, ancak üstün bir 
güç, kuvvetli bir delil ve ilimle geçebilirsiniz. 
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34. O hálde Rabbinizin nimetlerinden 
hangi birini inkâr edebilirsiniz? 
35. Üzerinize ateşler, duman alevleri gönderilir 
de artık kendinizi savunamazsınız. 
36. 0 hâlde Rabbinizin nimetlerinden 
hangi birini inkâr edebilirsiniz? 

37. Gök yarılıp kızıl sahtiyan gibi kıpkırmızı bir 
güle dönüştüğünde öyle müthiş işler olacak ki! 
38. O hâlde Rabbinizin nimetlerinden 
hangi birini inkâr edebilirsiniz? 

39. Artık o gün insanlara ve cinlere günahları 
sorulmaz. Herkesin siması, soruya hacet bırakmaz. 
40. 0 hâlde Rabbinizin nimetlerinden 
hangi birini inkâr edebilirsiniz? 

41. Suçlular simalarından tanınırlar, 
perçemlerinden ve ayaklarından tutulup 
yaka paça Cehenneme atılırlar. 

42. 0 hâlde Rabbinizin nimetlerinden 
hangi birini inkâr edebilirsiniz? 

43. Ve onlara: "Iste suçluların yalan 
saydıkları Cehennem!" denilir. 

44. Onlar Cehennem ile kaynar su 
arasında devamlı gidip gelirler. 

45. 0 hâlde Rabbinizin nimetlerinden 
hangi birini inkâr edebilirsiniz? 

46. Rabbinin huzuruna çıkmaktan endişe 
duyan mümine iki Cennet var. 
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47. 0 hâlde Rabbinizin nimetlerinden 
hangi birini inkâr edebilirsiniz? 

48. Her iki Cennet de çeşit çeşit ağaçlarla doludur. 
49. O hâlde Rabbinizin nimetlerinden 
hangi birini inkâr edebilirsiniz? 

50. İkisinde de akıp giden iki pınar vardır. 

51. 0 hâlde Rabbinizin nimetlerinden 
hangi birini inkâr edebilirsiniz? 

52. İkisinde de her çeşit meyveler, çift çift vardır. 
53. 0 hâlde Rabbinizin nimetlerinden 
hangi birini inkâr edebilirsiniz? 

54. 0 Cennetlikler, astarları kalın atlasdan 
döşeklere yaslanırlar. Her iki Cennetin devşirilecek 
meyveleri, hemen ellerinin altında olacaktır. 
55. 0 hâlde Rabbinizin nimetlerinden 
hangi birini inkâr edebilirsiniz? 

56. O Cennetlerde gözleri eşlerinden 
başkasını görmeyen, tatlı bakışlı öyle güzeller 
vardır ki, daha önce cin ve insanlardan hiç 
kimse kendilerine dokunmamıştır. 

57. 0 hâlde Rabbinizin nimetlerinden 
hangi birini inkâr edebilirsiniz? 


58. O hanımlar parlaklıkta sanki yakut ve mercandırlar. 


59. O hâlde Rabbinizin nimetlerinden 
hangi birini inkâr edebilirsiniz? 


60. Öyle ya, iyiliğin neticesi iyilikten başka mı olacaktı! 
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61. 0 hâlde Rabbinizin nimetlerinden 
hangi birini inkâr edebilirsiniz? 
62. Bu ikisinden başka, onların 

ikişer Cenneti daha vardır. 

63. O hâlde Rabbinizin nimetlerinden 
hangi birini inkâr edebilirsiniz? 
64. Bunlar da yemyesildir. 

65. 0 hâlde Rabbinizin nimetlerinden 
hangi birini inkâr edebilirsiniz? 

66. Bunlarda da kaynayan iki pınar var. 
67. 0 hâlde Rabbinizin nimetlerinden 
hangi birini inkâr edebilirsiniz? 

68. Bunlarda da meyveler, hurmalar, narlar... 
69. O hâlde Rabbinizin nimetlerinden 
hangi birini inkâr edebilirsiniz? 


70. Onların da içinde iyi huylu, güzel hanımlar. 


71. 0 hâlde Rabbinizin nimetlerinden 
hangi birini inkâr edebilirsiniz? 

72. Otaklarda eşlerine hasredilmiş güzeller. 
73. 0 hâlde Rabbinizin nimetlerinden 
hangi birini inkâr edebilirsiniz? 

74. Öyle güzeller ki daha önce insanlardan ve 
cinlerden kimse kendilerine dokunmamıştır. 
75. 0 hâlde Rabbinizin nimetlerinden 
hangi birini inkâr edebilirsiniz? 

76. Yeşil yastıklara ve hârikulade güzel 
güzel döşemelere yaslanırlar. 

77. 0 hâlde Rabbinizin nimetlerinden 
hangi birini inkâr edebilirsiniz? 

78. Azamet ve kerem sahibi olan Rabbinin 
adı çok yücedir, çok yüce! 
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1. Hakimiyet elinde bulunan o yüce 
Allah mukaddestir, hayri ve bereketi 
sınırsızdır ve O her şeye kadirdir. 

2. Hanginizin daha güzel iş ortaya 
koyacağını denemek için, ölümü ve hayatı 
yaratan O'dur. O Azizdir, Gafurdur (üstün 
kudret sahibidir, affı ve mağfireti boldur). 
3-4. Yedi kat göğü birbiriyle tam 
uyum içinde yaratan O'dur. Rahman'ın 
yaratmasında hiçbir nizamsızlık 
göremezsin. Gözünü çevir de bak: 
Herhangi bir kusur görebilir misin? 
Sonra tekrar tekrar gözünü çevir de 
bak, gözün bir kusur bulamadığından 
eli boş ve bitkin geri döner. 

5. Biz yere en yakın semayı lambalarla 
donattık. Onları şeytanlara atılan mermiler 
yaptık. Hem onlara alevli ateş hazırladık. 
6. Rab'lerini inkâr edenlere de Cehennem 
azabı var. Gidilecek ne kötü yerdir orası! 
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7. Onlar oraya atılınca, cehennemin 
müthiş homurtusunu, kaynaya 
kaynaya çıkardığı uğultuyu işitirler. 

8. Cehennem, öfkesinden neredeyse 
çatlayacak haldedir. Ne zaman oraya 
yeni bir kafile atılsa, oranın bekçileri: 
“Sizi uyaran bir peygamber dâveti 
size ulaşmadı mı?" diye sorarlar. 

9. Onlar şöyle cevap verirler: “Evet, bizi 
uyaran oldu, ama biz onu yalancı saydık 
ve Rahman hiçbir vahiy indirmedi, siz 
besbelli bir sapıklık içindesiniz.” dedik. 
10. Ve ilave edecekler: “Şayet biz 
gerçeği işiten ve aklını çalıştıran 
kimseler olsaydık, elbette bu alevli 
ateşe girenlerden olmazdık!" 

11. Böylece günahlarını itiraf ederler. 
Rahmetten uzak olsun o cehennemlikler! 
12. Fakat Rab'lerini görmedikleri 
halde, O'na karşı saygılı davrananlara 
mağfiret ve büyük bir mükâfat vardır. 
13. Sözünüzü ister içinizde gizleyin, 
ister açığa vurun, hepsi birdir. Zira 
Allah gönüllerin künhünü dahi bilir. 
14. 0 yarattığı mahlükunu hiç bilmez 
olur mu? (İlmi her şeye nüfuz eden, her 
şeyden haberi olan) Latif ve Habir O'dur. 
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| 15. Yeryüzünü size hizmete hazır, uysal bir binek 
gibi kılan da O'dur. Haydi öyleyse siz de onun 
omuzları üstünde rahatça dolaşın. O'nun takdir 
ettiği rızıklardan yiyin, istifade edin. Ama ölümden 
sonra dirilip O'nun huzuruna çıkacağınızı da bilin. 
16. Yüceler yücesi olan Allah'ın sizi yerin dibine 
geçirmesinden emin mi oldunuz? O zaman 
bir de bakarsınız yer çalkalanıp duruyor. 
17. Yahut O'nun size taş yağdıran 
bir kasırga göndermesinden emin mi 
oldunuz? Fakat bu tehdidimin ne demek 
olduğunu yakında öğrenirsiniz! 

18. Onlardan öncekiler de (dini, peygamberleri) 
yalan saydılar. Ama Ben'im red ve inkâr 
edişim, intikamım nasıl olurmuş, anladılar! 

19. Üstlerinde kuşların saf saf dizilip kanatlarını 
açıp yumarak dolaşmalarını hiç görmüyorlar 
mı? Onları havada Rahman'dan başka 
tutan yoktur. O elbette her şeyi görür. 

20. Rahman'ın dışında size güyâ yardım 
edecek kimmiş? Doğrusu kâfirler 
büyük bir aldanış içindedirler. 

21. Peki, Allah size ihsan ettiği nasibi alıkorsa, 
sizi başka rızıklandıracak kimmiş? Doğrusu, onlar 
azgınlık ve nefret içinde diretmektedirler. 
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22. Düşünün bir: Yüzükoyun kapanıp yerde 
sürünen mi varılacak yere daha kolayca ulaşır, 
yoksa dümdüz yolda düzgün şekilde yürüyen mi? 
23. De ki: Sizi yaratan ve size kulaklar, gözler ve 
gönüller veren O'dur. Sizin sükrünüz ne de az! 
24. Sizi yeryüzünde yaratıp zürriyet hâlinde 
yayan O'dur. Ölümden sonra da diriltilip 
yine O'nun huzurunda toplanacaksınız. 

25. Ama onlar yalnızca şunu soruyorlar: 
"Eğer iddianızda tutarlı iseniz, bu vaad 
yani inanmadığımız takdirde geleceğini 
bildirip tehdid ettiğiniz azap ne zaman? 

26. De ki: "Bunu yalnız Allah bilir. Ben ise 
sadece açık ve kesin bir tarzda uyaririm." 

27. Onu yanıbaşlarında buldukları 
zaman inkâr edenlerin kederden yüzleri 
mosmor kesilir. Kendilerine: "İşte sizin 
isteyip durduğunuz şey!" denilir. 

28. De ki: “Söyler misiniz bana: Allah eğer 
beni ve beraberimdeki müminleri, ister helâk 
eder, ister merhamet eder, ne ederse eder, 
peki kâfirleri o acı azaptan kim kurtarır?" 

29. De ki: “Sizi imana dâvet ettiğimiz İlah, 
Rahman'dır. Biz O'na iman ettik. O'na 
dayandık. Kimin kesin bir yanlışlık içinde 
olduğunu yakında öğrenirsiniz. 

30. De ki: "Söyleyin bana, şayet suyunuz çekilir, yerin 
dibine giderse, o akan tatlı suyu, kim getirebilir size?" 
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Bismilloh iarahmênirahim 


1. Onlar birbirine neyi sorup duruyorlar? 

2-3. Hakkında ihtilafa düştükleri o mühim haberi mi? 
4. Hayır! (İhtilafa ne hacet,) yakında anlayacaklar! 
5. Elbette ve elbette yakında gerçeği öğrenecekler! 

6. Biz yeri bir döşek yapmadık mı? 
7. Dağları da arzı tutan birer destek yapmadık mı? 
8. Hem, sizi çift yarattık. 
9. Uykunuzu dinlenme yaptık. 
10-11. Geceyi bir örtü, gündüzü geçiminiz 
için çalışma zamanı kıldık. 
12. Üstünüzde yedi sağlam gök bina ettik. 

13. Orada pırıl pırıl yanan bir lamba koyduk. 
14-16. Size hububat, tohumlar, bitkiler ve ağaçları 
birbirine sarmaş dolaş bahçeler çıkaralım diye, sıkışıp 
yoğunlaşmış bulutlardan bol bol yağmur indirdik. 
17. (Şu hâlde imdi bunları anladıysanız, 
hakkında ihtilaf ettiğiniz o mahşer dirilişini de 
anlarsınız. İşte bunları kim yapmışsa, ölüleri 
de O diriltecektir.) Evet, o “karar günü," vakti 
kesin olarak belirlenmiş bir gündür. 

18. O gün süra üfürülür, siz de bölük bölük gelirsiniz. 
19. Gökler kapı kapı açılır (her tarafı kapı hâline 
gelen gökten melâike orduları birden indirme yapar). 
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20. Dağlar yürütülür, serab olur 
gider, her taraf dümdüz olur. 


21. Cehennem pusuda... her an eline 
düşecek avlarını gözlemektedir. 
22. Azgınların dönüp dolaşıp varacakları yuvalarıdır. 
23. Devirler boyunca orada kalacaklardır. 

24. Orada ne bir serinlik, ne bir içecek tadarlar. 
25. İçecek olarak sadece kaynar su ile irin bulurlar. 
26. Bu, yaptıklarının tam karşılığıdır. 

27. Çünkü onlar bu hesap gününe 
inanmıyor (onu hesaba almiyorlardi). 

28. İşleri güçleri âyetlerimizi yalan saymaktı. 
29. Biz de (her şeyi kaydettiğimiz gibi), 
onların yaptıklarını da tek tek tesbit ettik. 

30. Onun için onlara şöyle diyeceğiz: Yaptığınız 
kötülüklerin meyvelerini tadın! Artık Bizden sizin 
azabınızı artırmaktan başka bir şey beklemeyin. 
31. Ama Allah'ı sayıp günahlıklardan 
sakınanlar, başarı ve mutluluğa ererler. 
32-34, Onlara bahçeler, üzüm bağları, turunç 
göğüslü genç yaşıt dilberler, dolu dolu kadehler var. 
35. Orada boş sözler, yalanlar işitmezler. 

36. İşte bu da Rabbinden mükâfat, yeter mi yeter! 
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37. Göklerin, yerin ve bunların arasındaki 
varlıkların Rabbinden, O Rahman'dan bir 
mükğfattır. O'nun huzurunda ağzını açacak, 
söz söyleyecek hiç kimse yoktur. 

38. O gün Rûh ve melekler saf saf sıralanır. 
Rahman'ın izin verdiklerinin dışında, asla 
konuşmazlar. Konuşan da yerli yerinde söz söyler. 
39. İşte bu, gerçekliği kesin olan gündür. Artık 
dileyen, Rabbine varan yolu tutar, O'na sığınır. 
40. Biz, gelmesi yaklaşmış bir azabı bildirerek sizi 
uyarıyoruz. O gün gelecek ve her şahıs önünde, 
yalnız yapıp ettiklerini bulup bakacak ve kâfir: 
"Ah ne olurdu, keşke toprak olaydım!" diyecek. 
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285. Peygamber, Rabbi tarafından 
kendisine ne indirildi ise ona iman etti, 
müminler de! Onlardan her biri Allah'a, 

meleklerine, kitaplarına ve peygamberlerine 
iman etti. “O'nun resüllerinden hiç birini 
diğerinden ayırt etmeyiz." dediler ve 
eklediler: “İşittik ve itaat ettik ya Rabbenâ, 
affını dileriz, dönüşümüz Sanadır." 

286. Allah hiçbir kimseyi güç yetiremeyeceği 
bir şekilde yükümlü tutmaz. Herkesin kazandığı 
iyilik kendi lehine, işlediği fenalık da kendi 
aleyhinedir. Ya Rabbenâ! Eğer unuttuk veya 
kasıtsız olarak yanlış yaptıysak bundan dolayı 
bizi sorumlu tutma! Ya Rabbenâ! Bizden 
öncekilere yüklediğin gibi ağır yük yükleme! 
Ya Rabbenâ! Takat getiremeyeceğimiz 
şeylerle bizi yükümlü tutma! Affet bizi, 
lütfen bağışla kusurlarımızı, merhamet buyur 
bize! Sensin Mevlâmız, yardımcımız! Kâfir 
topluluklara karşı Sen yardım eyle bize! 
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20. Cehennemliklerle Cennetlikler elbette bir 
olmaz. Felah ve basariya erenler, Cennetliklerdir. 
21. Eğer Biz bu Kur'ân'ı bir dağın 
tepesine indirseydik onun, 

Allah'a tazimi sebebiyle başını eğip 
parçalandığını görürdün. 

İşte bunlar birtakım misallerdir ki düşünüp istifade 
etmeleri için, Biz onları insanlara anlatıyoruz. 
22. Allah'tır gerçek İlah! O'ndan başka yoktur 
ilah. Görünmeyen ve görünen her şeyi bilir. 

0 rahmandır, rahimdir. 

23. Allah'tır gerçek İlah! O'ndan başka yoktur ilah! 
O Melik'tir, Kuddüs'tür, Selâm'dır, Mü'min'dir, 
Müheymin'dir, Aziz'dir, Cebbar'dır, Mütekebbir'dir. 
Allah müşriklerin iddialarından münezzeh ve yücedir. 
24. Allah o gerçek İlahtır ki Hâlık'tır, 
Bâri'dir, Musawvir dir. 

Hasili, en güzel isimler ve vasiflar O'nundur. 
Góklerde ne var, yerde ne varsa hepsi O'nu 
tesbih ve tenzih eder. O, Aziz'dir, Hakim'dir. 
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Allah o İlâhtır ki Kendisinden başka ilâh 
yoktur. Haydır, kayyümdur kendisini 
ne bir uyuklama, ne uyku tutamaz. 
Göklerde ve yerde ne varsa O'nundur. 
İzni olmadan huzurunda şefaat etmek 
kimin haddine? Yarattığı mahlükların 
önünde ardında ne var, hepsini bilir. 
Mahlüklar ise O'nun dilediğinden başka, 
ilminden hiçbir şey kavrayamazlar. O'nun 
kürsüsü gökleri ve yeri kaplamıştır. 
Gökleri ve yeri koruyup gözetmek O'na 
ağır gelmez, O öyle ulu, öyle büyüktür. 
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